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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
------------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
-----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-

tion de législation, neuvième

chambre, saisi par le Ministre

de la Défense nationale, le

22 octobre 1991, d’une demande

d’avis sur un projet d’arrêté

royal "modifiant l’arrêté

royal du 10 décembre 1987 re-

latif au statut des sous-offi-

ciers de réserve", a donné le

30 octobre 1991 l’avis sui-

vant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, negende kamer,

op 22 oktober 1991 door de

Minister van Landsverdediging

verzocht hem van advies te

dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van het koninklijk be-

sluit van 10 december 1987

betreffende het statuut van de

reserveonderofficieren", heeft

op 30 oktober 1991 het volgend

advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est

donné, le Conseil d’Etat attire l’attention du Gouvernement

sur le fait que l’absence du contrôle qu’il appartient au

Parlement d’exercer en vertu de la Constitution a pour

conséquence que le Gouvernement ne dispose pas de la

plénitude de ses compétences. Le présent avis est toutefois

donné sans qu’il soit examiné si le projet relève bien des

compétences ainsi limitées, la section de législation

n’ayant pas connaissance de l’ensemble des éléments de fait

que le Gouvernement peut prendre en considération lorsqu’il

doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des

dispositions réglementaires.

*

Préambule .

1. L’alinéa 1er vise l’article 70 de la loi du

18 février 1987 relative au statut des sous-officiers du

cadre de réserve des forces terrestre, aérienne et navale et

du service médical, qui habilite le Roi à prendre les

dispositions transitoires nécessaires à l’application de

cette loi.

Il est proposé de viser également les articles 32

et 33 de la même loi, qui ont trait respectivement aux

prestations de formation ou d’entraînement pour l’avancement

des sous-officiers de réserve et aux épreuves pour la

nomination au grade de premier sergent-major ou à un grade

équivalent.

.../...
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En conséquence, l’alinéa 1er doit être rédigé

comme suit :

"Vu la loi du 18 février 1987 relative au statut

des sous-officiers du cadre de réserve des forces terrestre,

aérienne et navale et du service médical, notamment les

articles 32, 33 et 70;".

2. A l’alinéa 2, il convient de mentionner

l’arrêté royal du 30 avril 1991, qui a également modifié

l’arrêté royal du 10 décembre 1987.

On écrira, dès lors :

"Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1987 relatif au

statut des sous-officiers de réserve, modifié par les

arrêtés royaux du 12 avril 1988, du 17 octobre 1989 et du

30 avril 1991;".

Dispositif .

Article 1er .

A l’article 56ter en projet, il y a lieu d’écri-

re :

"... disposent d’un délai expirant le 30 juin 1992 pour

satisfaire aux épreuves professionnelles ou accomplir ...".

.../...
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---------------
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit

advies gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht

van de Regering op het feit dat de ontstentenis van de

controle die het Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen

uitoefenen, tot gevolg heeft dat de Regering niet over de

volheid van haar bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt

evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in

die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de

afdeling wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de

feitelijke gegevens welke de Regering in aanmerking kan

nemen als zij te oordelen heeft of het vaststellen of

wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

*

Aanhef .

1. Het eerste lid verwijst naar artikel 70 van de

wet van 18 februari 1987 betreffende het statuut van de

onderofficieren van het reservekader van de land-, de lucht-

en de zeemacht en van de medische dienst, dat de Koning

machtiging verleent om de overgangsmaatregelen vast te

stellen die nodig zijn voor de toepassing van die wet.

Voorgesteld wordt eveneens te verwijzen naar de

artikelen 32 en 33 van dezelfde wet, welke respectievelijk

betrekking hebben op de opleidings- en trainingsprestaties

voor de bevordering van de reserveonderofficieren, en op de

examens voor benoeming tot de graad van eerste

sergeant-majoor of tot een gelijkwaardige graad.

.../...
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Het eerste lid dient derhalve als volgt te worden

gesteld :

"Gelet op de wet van 18 februari 1987 betreffende

het statuut van de onderofficieren van het reservekader van

de land-, de lucht- en de zeemacht en van de medische

dienst, inzonderheid op de artikelen 32, 33 en 70;".

2. In het tweede lid behoort het koninklijk

besluit van 30 april 1991 te worden vermeld, dat eveneens

het koninklijk besluit van 10 december 1987 heeft gewijzigd.

Derhalve dient te worden geschreven :

"Gelet op het koninklijk besluit van 10 december

1987 betreffende het statuut van de reserveonderofficieren,

gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 april 1988,

17 oktober 1989 en 30 april 1991;".

Bepalend gedeelte .

Artikel 1 .

Het ontworpen artikel 56ter dient als volgt te

worden gesteld :

"Artikel 56ter . In afwijking van artikel 10bis, § 2, tweede

lid, en § 3, tweede lid, alsook van artikel 56bis, kunnen de

reserveonderofficieren bedoeld in artikel 56, § 3, die niet

.../...
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van bevordering hebben afgezien, tot 30 juni 1992 de

beroepsexamens afleggen of de opleidings- en trainings-

prestaties verrichten voor bevordering tot de hogere graad".

------------------

.../...
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
J. MESSINNE,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

F. DELPEREE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par M.
C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M. S.
SAINT-VITEUX, référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. S. SAINT-
VITEUX, adjunct-referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. C.-L. CLOSSET.


